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(2) Er kann die Rente gam oder teilweise 
Familienangehorigen des Berechtigten iiber- 
weisen, die sich im Gebiet des GroBdeutschen 
Reiches aufhalten und die von dem Berechtig­
ten íiberwiegend unterhalten worden sind.

(3) Haben Tráger der Sozialversicherung vor 
dem Inkrafttreten dieser Verordnung wegen 
reichsfeindlicher Betatigung des Berechtigten 
Renten eingestellt oder seinen Familienangeho­
rigen ganz oder teilweise iiberwiesen, so ent- 
scheidet der Minister fíir Wirtschaft und 
Arbeit im Einzelfall, ob diese MaBnahrnen auf- 
recht erhalten bleiben. Seine Entscheidung er- 
streckt sich auch auf die Zeit vor dem Inkraft­
treten dieser Verordnung.

(4) Die Entscheidungen des Ministers fiir 
Wirtschaft und Arbeit binden die Tráger und 
Gerichte der Sozialversicherung und die Behor- 
den des Protektorates Bohmen und Máhren.

§ 3.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit .durchgefuhrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

(2) Ministr hospodářství a práce může dů­
chod zcela nebo zčásti poukázati příslušníkům 
rodiny oprávněného, jestliže se zdržují na úze­
mí Velkoněmecké říše a byli oprávněným pře­
vážně vyživováni.

(3) Zastavili-li nositelé pojištění před účin­
ností tohoto nařízení důchody pro činnost 
oprávněné osoby Říši nepřátelskou nebo 
poukazovali-li je zcela nebo zčásti jejím 
oprávněným rodinným příslušníkům, rozhodne 
ministr hospodářství a- práce v jednotlivém 
případě, zda tato opatření zůstávají zacho­
vána. Jeho rozhodnutí se vztahuje také na 
dobu před účinností tohoto nařízení.

G) Rozhodnutí ministra hospodářství a 
práce jsou závazná pro nositele a soudy so­
ciálního pojištění a úřady Protektorátu Čeckí 
a Morava.

§ 3.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhl3' 

šení; provede je ministr hospodářství aprác6.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

201.

Regierungsverordnung 
vom 30. Mai 1942

uber die Verbindlichkeit der technischen Nor- 
men, Gescháfts- und Lieferbedingungen sowie 

der Giite- und Bezeichnungsvorschriften.

Regierung des Protektorates Bohmen 
láhren verordnet auf Grund des § 1 

,^j»der Verordnung des Reichsprotektors 
• T>"iJ™ien und Máhren vom 12. Dezember
1*940 íV^Mpl’ S- 604) uber die Verlán-
1940 Abánderung einiger Bestimmun-
gerung un^^fassungS_Erm^cj1^jgungSgese^zes 
gen des Ve*^uer 1938 (Slg> Nr 330) in der
vom 15. DezerřW»fc|prc|nung vom 27, Éebruar 
Fassung der Vel^»|. q 49-1 - 
1942 (V. Bl. RProF^' '

Vládní nařízení 
ze dne 30. května 1942 

o závaznosti technických norem, obchod"1 
a dodacích podmínek a předpisů o jaií 

a označování.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava 
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského P 
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12- P 
síňce 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
se prodlužují a mění některá ustáno ^ 
ústavního zákona zmocňovacího ze d1' 4 

prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nai ); 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot.stí-
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í1) Wenn es diě Bedurfnisse der Wirtschaft 
verlangen, kann das Ministerium íur Wirt- 
schaft und Arbeit im Einvernehmen mit den 
beteiligten anderen Zentralbehorden fiir alle 
oder fiir einzelne Zweige der gewerblichen 
Wirtschaft die Verbindlichkeit von technischen 
Normen, Geschařts- und Lieferbedingungen, 
Giite- und Bezeichnungsvorschriften sowie von 
ahnlichen Vorschriften durch eine Kundma- 
ehung im Amtsblatt anordnen.

(2) Eine Anordnung nach Absatz 1 hat die 
Folge, daB die Gegenstánde und Einrichtungen, 
auf die sich die Anordnung bezieht, nur unter 
den durch sie festgesetzten Bedingungen her- 
gestellt, gebaut, errichtet und vertrieben wer- 
den durfen.

§ 2‘

.(') Bas Ministerium fiir Wirtschaft und Ar­
beit kann im Einvernehmen mit den beteiligten 
anderen Zentralbehorden Ausnahmen von An- 
oiunungen nach § 1, Abs. 1, zulassen.

(2) Diese Befugnis kann das Ministerium 
tUl’ Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mi“ 'den beteiligten anderen Zentralbehorden 
anderen Behorden oder Organen iibertragen.

§ 1.

G) Vyžaduj e-li toho potřeba hospodářství, 
může ministerstvo hospodářství a práce v do­
hodě s jinými zúčastněnými ústředními úřady 
naříditi^ pro všechna nebo pro jednotlivá od- 
větví živnostenského podnikání vyhláškou 
v Úředním listě závaznost techniqkých norem, 
obchodních a dodacích podmínek, předpisů 
o jakosti a označování, jakož i podobných 
předpisů.

(2) Nařízení podle odstavce 1 má ten úči­
nek, že předměty a zařízení, na něž se naří- 
zení vztahuje, smějí býti vyráběny, stavěny, 
zřizovány a uváděny do oběhu jen za pod­
mínek jím stanovených.

§ I-

§ 2.

(A Ministerstvo hospodářství a práce může 
y dohodě s jinými zúčastněnými ústředními 
úřady povoliti výjimky z nařízení podle § 1, 
odst. 1.

(2) Toto oprávnění může ministerstvo 
hospodářství a práce v dohodě s jinými 
zúčastněnými ústředními úřady přenésti na 
jiné úřady nebo orgány.

§ 3.
Wird eine technische Norm nach § 1 fůr ver- 

indhch erklárt, so hat dies gleichzeitig die 
irkungen einer Genehmigung der Norm nach 

er Regierungsverordnung vom 8. August 1940, 
?• jú\ 311, uber die Verbindlichkeit der boh- 

ýsch-máhrischen technischen Normen bei 
leterungen und Arbeiten fůr die ůffentlichen 

p^Glen, Anstalten, Unternehmungen und

§ 4.
Arí t ^Bnisterium fůr Wirtschaft und 
riPíi berechtigt, von denjenigen Personen, 
er] 6n c urc*1 Gie auf Grund dieser Verordnung 
Pfjffnen Verfůgungen oder Kundmachungen 
Verl ten au^eBe8't werden, Aufklárungen zu 

Besichtigungen von Betriebsráumen 
Bin ■ uí ^ren unc^ Gescháftsbůcher
schsff ^ ZU ^hmen. Bas Ministerium fůr Wirt- 
ren p .un4 Arbeit kann diege Befugnisse ande- 

ehorden oder Organen iibertragen.

PerJJ16 v°i’stehenden Absatz angefůhrten 
niiertpeiVS'n^ verPBichtet, den gehorig legiti- 
die Gp11, „0nB'ollorganen die Einsichtnahme in 

scháftsbůcher zu gestatten, ihnen die ge-

§ 3.

Prohlášení technické normy za závaznou 
podle § 1 má zároveň účinky schválení normy 
podle vládního nařízení ze dne 8. srpna 1940, 
č. 311 Sb., o závaznosti českomoravských 
technických norem při dodávkách a pracích 
pro veřejné úřady, ústavy, podniky a fondy.

§ 4.

C1) Ministerstvo hospodářství a práce jest 
oprávněno žádati od osob, jimž jsou uloženy 
povinnosti opatřeními a vyhláškami vydanými 
podle tohoto nařízení, vysvětlení, jakož i pro- 
vésti prohlídky provozních místností a nahléd- 
nouti do obchodních knih. Toto oprávnění může 
ministerstvo hospodářství a práce přenésti 
na jiné úřady nebo orgány.

(2) Osoby uvedené v předcházejícím odstav­
ci jsou povinny dovolí ti kontrolním orgánům, 
kteří se řádně legitimují, nahlížeti do obchod­
ních knih, dáti jim žádaná vysvětlení a povo-
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forderten Aufklárungen zu geben und das Be- 
treten der Betriebsráume gemáB § 9 des Ver- 
fassungsgesetzes vom 9. April 1920, Slg. Nr. 
293, uber den Schutz der Freiheit der Person 
und des Hauses sowie des Briefgeheimnisses zu 
gestatten, wobei die Bestimmungen der §§ 8 und 
10 des angefiihrten Gesetzes zu beaehten sind,

(3) Diejenigen Personen, die eine Tátigkeit 
nach Absatz 1 ausiiben, sind verpflichtet, — 
sowohl wáhrend des Bestehens des Dienstver- 
háltnisses ais auch nach seiner Beendigung — 
vollstandige Verschwiegenheit iiber alle Dinge 
zu wahren, die sie bei dieser Tátigkeit er- 
fahren haben, insbesondere iiber Gescháfts- 
und Erzeugungsgeheimnisse.

§ 5.

Die Bestimmungen
1. der Regierungsverordnung vom 10. Mai

1939, Slg. Nr. 121, betreffend die Errich- 
tung der Obersten Preisbehdrde,

2. der Regierungsverordnung vom 15. Okto- 
ber 1941, Slg. Nr. 439, iiber die Verbind- 
lichkeitserklárung der bohmisch-máhri- 
sehen feuerloschtechnischen Normen,

3. der Regierungsverordnung vom 21. Sep- 
tember 1939, Slg. Nr. 208, betreffend die 
Regelung des Handels mit Schlachtvieh, 
Fleisch und Fleischerzeugnissen,

4. der Regierungsverordnung vom 27. Sep- 
tember 1939, Slg. Nr. 209, betreffend die 
Regelung der Erzeugung, der Verarbei- 
tung und des Absatzes von Milch, Milch- 
erzeugnissen, Fetten und Eiern,

5. der Regierungsverordnung vom 14. Fe- 
bruar 1940, Slg. Nr. 79, betreffend die 
Regelung der Erzeugung und der Verar- 
beitung von Hopfen, Malz und Bier und 
des Handels mit diesen Erzeugnissen,

6. der Regierungsverordnung vom 8. Mai
1940, Slg. Nr. 157, betreffend die Regelung 
der Erzeugung von Obst, Gemiise und 
Obstbaumschulerzeugnissen, des Handels 
mit diesen Erzeugnissen sowie der Verar- 
beitung von Obst und Gemiise,

7. der Kundmachung des Ministers fiir Land- 
wirtschaft vom 18. September 1940, Slg. 
Nr. 306, betreffend die Regelung der Er­
zeugung und Verwertung von Kartoffeln, 
Stárke, Hefe, Essig, Branntweinerzeugnis- 
sen und weiteren Erzeugnissen aus Kar­
toffeln und Stárke,

8. der Kundmachung des Ministers fiir Land- 
wirtsehaft vom 19. September 1940, Slg. 
Nr. 310, betreffend die Regelung der Er-

liti jim vstup do provozovacích místností podle 
§ 9 ústavního zákona ze dne 9. dubna 1920, 
č. 293 Sb., o ochraně svobody osobní, domovní 
a tajemství listovního, při čemž jest šetřiti 
ustanovení §§ 8 a 10 uvedeného zákona.

(s) Osoby, vykonávající činnost podle od­
stavce 1, jsou povinny — jak po dobu trvání 
služebního poměru, tak i po jeho skončení — 
zachovávat! úplnou mlčenlivost o všech věcech, 
o kterých se dověděly při této činnosti, zejmé­
na o obchodních a výrobních tajemstvích.

§ 5.

Ustanovení
1. vládního nařízení, ze dne 10. května 1939, 

č. 121 Sb., o zřízení nej vyššího úřadu ce­
nového,

2. vládního nařízení ze dne 15. října 1941, 
č. 439 Sb., o závaznosti českomoravských 
norem požárnětechnických,

3. vládního nařízení ze dne 21. září 1939, 
č. 208 Sb., o úpravě obchodu s jatečným 
dobytkem, masem a masnými výrobky,

4. vládního nařízení ze dne 27. září 1939, 
č. 209 Sb., o úpravě výroby, zpracování 
a odbytu mléka, mléčných výrobků, tuků 
a vajec,

5. vládního nařízení ze dne 14. února 1940, 
č. 79 Sb., o úpravě výroby a zpracování 
chmele, sladu a piva a obchodu s nimi,

6. vládního nařízení ze dne 8. května 1940, 
č. 157 Sb., o úpravě výroby ovoce, zeleniny 
a ovocnářských školkařských výpěstků, 
obchodu s těmito výrobky, jakož i zpra­
cování ovoce a zeleniny,

7. vyhlášky ministra zemědělství ze dne 18. 
září 1940, č. 306 Sb., o úpravě výroby a 
zužitkování bramborů, škrobu, droždí, 
octa, lihových nápojů a dalších výrobků 
z bramborů a*škrobu,

8. vyhlášky ministra zemědělství ze dne 
19. září 1940, č. 310 Sb., o úpravě výroby 
a zužitkování cukrovky, cukru, melasy,
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zeugung und Verwertung von Zuckerrii- 
ben, Zucker, Melasse, zuckerhaltigen Fut- 
termitteln nnd sonstigen Erzeugnissen aus 
Ruben,

9. der Kundmachung des Ministers fiir Land- 
wirtschaft vom 20. September 1940, Slg. 
Nr. 331, betreffend die Regelung der Er- 
zeugung und Verwertung von Gefliigel, 
Eiern, Honig und Wachs und Erzeugnissen 
aus. Gefliigei und Eiern sowie des Auf- 
kaufes von Federn,

10. der Kundmachung des Ministers tur Land- 
wirtschaft vom 8. Jánner 1941, Slg. Nr. 13, 
betreffend die Regelung der Erzeugung 
und Verwertung von Getreide, Hiilsen- 
friichten, Mahl- und Mehlerzeugnissen, 61- 
haltigen Friichten, olhaltigen Samen, Zi- 
chorie, Kaffee-Ersatzstoffen, Heu und 
Stroh und Futtermitteln sowie der Ver­
wertung von Reis,

11. der Kundmachung des Ministers fíir Land- 
und Forstwirtschaft vom 5. Márz 1942, 
Slg. Nr. 122, betreffend die Regelung der 
Verarbeitung von Kakaobohnen, die Her- 
stellung von Kakaoerzeugnissen, Zucker- 
waren und Dauerbackwaren und des Han- 
dels mit diesen Erzeugnissen und mit 
Kakaobohnen,

12. der Regierungsverordnung vom 14. Okto- 
ber 1939, Slg. Nr. 265, betreffend die Er- 
machtigung des Ministeriums fur Land- 
wirtschaft zur Regelung der Fdrst- und 
Holzwirtschaft, und

13. der Regierungsverordnung vom 10. Okto- 
ber 1940, Slg. Nr. 69 vom Jahre 1941, be­
treffend Saat- und Pflanzgut,

in der Fassung der sie erganzenden und aban- 
dernden Regierungsverordnungen und Kund- 
machungen und der nach diesen Regierungs­
verordnungen und Kundmachungen erlassenen 
Vorschriften bleiben unberiihrt.

§ 6.

íibertretungen dieser Verordnung und der 
auf Grund derselben erlassenen Anordnungen 
werden von den Bezirksbehorden mit einer 
GeldbuSe bis zu 20.000 K bestraft. Fiir den 
Fall der Uneinbringlichkeit der GeldbuBe ist 
gleichzeitig eine Ersatz-Arreststrafe nach 
MáBgabe des Verschuldens bis zu einem Monat 
zu verhangen.

§ 7.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in.Kraft; sie wird vom Minister

■krmiv obsahujících cukr a ostatních vý- 
robků z řepy.

9. vyhlášky ministra zemědělství ze dne
20. září 1940, č. 331 Sb., o úpravě výroby 
a zužitkování drůbeže, vajec, medu a 
vosku a výrobků z drůbeže a vajec a vý­
kupu peří, -

10. vyhlášky ministra zemědělství ze dne
8. ledna 1941, č. 13. Sb., o úpravě výroby 
a zužitkování obilí, luštěnin, mlýnských 
výrobků a výrobků z mouky, olejnatých 
plodin, olejnatých semen, čekanky, kávo­
vých náhražek, sena a slámy a krmiv, 
jakož i zužitkování rýže,

11. vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví 
ze dne 5. března 1942, č. 122 Sb., 0 úpravě 
zpracování kakaových bobů, výroby ka- 
kaových výrobků, cukrovinek a trvanli­
vého pečivá a obchodu s těmito výrobky 
a kakaovými boby,

12. vládního nařízení ze dne 14. října 1939, 
č. 265 Sb., kterým se ministerstvo země­
dělství zmocňuje k úpravě lesního a dře­
vařského hospodářství a

13. vládního nařízení ze dne 10. října 1940, 
č. 69 Sb. z roku 1941, o osivu a sadbě

ve znění vládních nařízení a vyhlášek j e dopl­
ňuj ících a měnících a předpisů, podle těchto 
vládních nařízení a vyhlášek vydaných, zůstá­
vají nedotčena.

§ 6-

' Přestupky tohoto nařízení a nařízení podle 
něho vydaných trestají okresní úřady pokutou 
do 20.000 K. Pro případ nedobytnosti pokuty 
buď zároveň uložen náhradní trest vězení podle 
míry zavinění do jednoho měsíce.

§ 7.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr hospodářství a práce
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fiir Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister fiir Land- und Forstwift- 
schaft, dem Minister fiir Verkehr und Technik 
und dem Justizminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.
Der Minister fiir Wirtschaft 

und Arbeit:
Dr. Bertsch m. p.

Der M i n i s t e r fiir Land- und Forst- 
wirtschaft :

Hrubý m. p.
Der Minister fiir Verkehr und Technik: 

Dr. Kamenický m. p.

v dohodě s ministry zemědělství a lesnictví, 
dopravy a techniky a spravedlnosti.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:
Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky:
Dr. Kamenický v. r.

202.

Verordnung des Ministers des Innern 
vom 8. April 1942

iiber die Regelung der Dienst- und Besol- 
dungsverháltnisse der Sekundárárzte in den 
zivilen Heil- und Humanitátsanstalten des 
Protektorates und im allgemeinen Kranken- 
hause in Prag sowie der Assistenten in den 
Protektorats-Anstalten fiir den Unterricht 
und die Ausbildung von Geburtshelferinnen 
und der Protektorats-Anstalt fiir Zahnheil- 

kunde.

Auf Grund des § 210, Abs. 1, des Gesetzes 
vom 24. Juni 1926, Slg. Nr. 103, betreffend 
die Regelung der Besoldungs- und einiger 
Dienstverháltnisse der Staatsbediensteten 
(Besoldungsgesetz), wird vom Minister des 
Innem im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister verordnet:

Arť. I. /

Die Bestimmungen des § 6, Abs. 1 und 2, 
des § 16, Abs. 1 bis 3, des § 39, Abs. 1, und 
des § 44 der Regierungsverordnung vom 17. 
Márz 1927, Slg. Nr. 21, betreffend die Rege­
lung der Dienst- und Besoldungsverháltnisse 
der Sekundárárzte in den zivilen Heil- und 
Humanitátsanstalten des Protektorates- und 
im allgemeinen Krankenhause in Prag sowie 
der Assistenten in den Protektorats-Anstalten 
fiir den Unterricht und die Ausbildung von 
Geburtshelferinnen und in der Protektorats- 
Anstalt fiir Zahnheilkunde, wird abgeándert 
und ergánzt, wie folgt:

Nařízení ministra vnitra 
ze dne 8. dubna 1942

o úpravě služebních a platových poměrů se­
kundárních lékařů v civilních protektorátních 
ústavech léčebných a humanitních a ve vše­
obecné nemocnici v Praze a asistentů v pro­
tektorátních ústavech pro vzdělání a výcvik 
porodnífh asistentek a v protektorátním 

ústavě pro zubní lékařství.

Podle § 210, odst. 1 zákona ze dne 24. červ­
na 1926, č. 103 Sb., o úpravě platových a ně­
kterých služebních poměrů státních zaměst­
nanců (platového zákona), nařizuje ministr 
vnitra v dohodě s ministrem financí:

ČI. I.

Ustanovení § 6, odst. 1 a 2, § 16, odst. 1 
až 3, § 39, odst. 1 a § 44 vládního nařízení ze 
dne 17. března 1927, č. 21 Sb., o úpravě slu­
žebních a platových poměrů sekundárních lé­
kařů v civilních protektorátních ústavech lé­
čebných a humanitních a ve všeobecné nemoc­
nici v Praze a asistentů v protektorátních 
ústavech pro vzdělání a výcvik porodních 
asistentek a v protektorátním ústavě pro 
zubní lékařství, se mění a doplňuje takto:


